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Thomas Edison, o inventor da lâmpada, perdeu boa parte de sua capacidade auditiva quando tinha doze anos de idade. 

Thomas Edison, el inventor de la lámpara, perdió buena parte de su capacidad auditiva cuando tenía doce años de edad.

Só podia ouvir os ruídos e gritos mais fortes. 

Sólo podía oír los ruidos y gritos más fuertes.

Isso, no entanto, não o incomodava. 

Eso no obstante, no lo incomodaba.

Certa vez, indagado a respeito da sua deficiência, respondeu com serenidade:

Cierta vez, preguntado al respecto de su deficiencia, respondió con serenidad:
 

“Não ouço um passarinho desde meus doze anos, mas em vez disso constituir uma desvantagem, minha surdez talvez tenha sido benéfica para mim. Ela encaminhou-me muito cedo à leitura e, além disso, pude sempre concentrar-me com rapidez, já que me encontrava naturalmente desligado de conversações inúteis.” 

No oigo un pajarito desde mis doce años, pero en vez de eso constituir una desventaja, mi sordera tal vez haya sido benéfica para mí. Ella me encaminó muy pronto a la lectura y, además de eso, pude siempre concentrarme con rapidez, ya que me encontraba naturalmente desconectado de conversaciones inútiles.”


A singela observação guarda grande ensinamento. 

La sencilla observación guarda gran enseñanza.

A maior parte de nós tem plena capacidade auditiva, mas isso não significa necessariamente que tenhamos o dom de saber ouvir. 

La mayor parte de nosotros tiene plena capacidad auditiva, pero eso no significa necesariamente que tengamos el don de saber oír.


Embora a audição seja uma dádiva maravilhosa, não há como negar que poucos, muito poucos de nós, dominamos a arte de ouvir. 

Aunque la audición sea una dádiva maravillosa, no hay como negar que pocos, muy pocos de nosotros, dominamos el arte de oír.


Ainda não conseguimos ouvir os queixumes dos outros sem que atravessemos um comentário a respeito da nossa própria desdita. 

Aún no conseguimos oír las quejas de los otros sin que hagamos un comentario acerca de nuestra propia desdicha.


Deixamos assim de escutar as histórias dos outros, para narrar a nossa própria, como se apenas esta fosse digna de ser registrada e conhecida. 

Dejamos así de escuchar las historias de los otros, para narrar la nuestra propia, como si sólo esta fuera digna de ser registrada y conocida.


Ainda não conseguimos ouvir as críticas que nos fazem. 

Aun no conseguimos oír las críticas que nos hacen.

Em poucos instantes já estamos irritados e ofendidos, mais preocupados em nos defender ou até em agredir verbalmente o outro. 

En pocos instantes ya estamos irritados y ofendidos, más preocupados en defendernos o hasta en agredir verbalmente al otro.


Ouvir com serenidade tudo o que nos querem falar, por ora, parece ser superior às nossas forças. 

Oír con serenidad todo lo que nos quieren hablar, por ahora, parece ser superior a nuestras fuerzas.


Ainda não conseguimos ouvir conselhos e orientações que sejam dirigidas à nossa melhoria íntima. 

Aún no conseguimos oír consejos y orientaciones que sean dirigidas a nuestra mejoría íntima.


Esse tipo de conversa sempre nos parece aborrecida e sem sentido, afinal, muitas dessas palavras sábias representariam mudança de conduta e o abandono de muitos vícios. 

Ese tipo de conversación siempre nos parece absurda y sin sentido, finalmente, muchas de esas palabras sabias representarían cambio de conducta y el abandono de muchas adicciones.


Não estamos dispostos a isso. 

No estamos dispuestos a eso.

Mas se a conversa gira em torno de maledicências, aí então, os ouvidos parecem ficar mais capazes de registrar sons e nosso interesse fica aguçado. 

Pero si la conversación gira en torno a maledicencias, ahí entonces, los oídos parecen quedar más capaces de registrar sonidos y nuestro interés queda agudizado.


O sono passa e sempre há tempo para querer saber algum detalhe a mais a respeito do assunto. 

El sonido pasa y siempre hace tiempo para querer saber algún detalle de más acerca del asunto.


Muita conversa inútil preenche nossas horas e consome nosso tempo. 

Mucha conversación llena nuestras horas y consume nuestro tiempo.

Muitos exemplos infelizes são tomados como modelos de atitude, por equívoco daqueles que os ouvem. 

Muchos ejemplos infelices son tomados como modelos de actitud, por equívoco de aquellos que los oyen.


Inúmeras dificuldades são criadas em nossa intimidade pelo desequilíbrio gerado pela maledicência.
Incontables dificultades son creadas en nuestra intimidad por el desequilibrio generado por la maledicencia.  

Por outro lado, muitos amigos precisam de nós para um diálogo saudável e nós não temos sensibilidade suficiente para deixá-los falar. 

Por otro lado, muchos amigos necesitan de nosotros para un diálogo saludable y nosotros no tenemos sensibilidad suficiente para dejarlos hablar.


Muitas palavras acertadas que nos auxiliariam a não incidir mais uma vez no mesmo erro, deixam de ser escutadas por desatenção.

Muchas palabras acertadas que nos auxiliarían a no incidir una vez más en el mismo error, dejan de ser escuchadas por falta de atención.

 

* * *
 

A capacidade de ouvir não se limita exclusivamente à possibilidade de captar sons. 

La capacidad de oír no se limita exclusivamente a la posibilidad de captar sonidos.


Temos sido surdos em um mundo repleto de sons e de melodias que poderiam transformar nossas vidas em sinfonias de amor e de realização. 

Hemos sido sordos en un mundo repleto de sonidos y de melodías que podrían transformar nuestras vidas en sinfonías de amor y de realización.


Temos sido criaturas incapazes de perceber palavras e histórias maravilhosas que ilustram a existência dos seres que nos cercam e que muito poderiam nos ensinar. 

Hemos sido criaturas incapaces de percibir palabras e historias maravillosas que ilustran la existencia de los seres que nos cercan y que mucho podrían enseñarnos.


Temos sido deficientes auditivos quando se trata de escutar verdadeiramente aquilo que precisamos ouvir. 

Hemos sido deficientes auditivos cuando se trata de escuchar verdaderamente aquello que necesitamos oír.


É necessário e urgente que desenvolvamos a real capacidade de ouvir. 

Es necesario y urgente que desenvolvamos la real capacidad de oír.
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* * *
 

 



Temos dois ouvidos e apenas uma língua, para podermos ouvir mais e falar menos.

Tenemos dos oídos y sólo una lengua, para poder oír más y hablar menos.
Diógenes
Filósofo grego
-412 à 323 a. C.
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